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INTRODUCTION
This article aims at presenting an important manuscript discovered recently in the
holdings of the library at the University of Liege, in Belgium. It has been
authenticated as a holograph manuscript of Taqi al-Din Ahmad ibn ‘Al al-Magqrizi,
and identified as a specimen of his notebooks. As I will try to demonstrate, the
notebook was conceived by al-Magqrizi as a working tool to which he returned,
utilizing the greatest part of it in his later writings. Its study, together with al-
Magrizi’s other preserved autograph manuscripts and drafts, clearly provides
answers to numerous questions about the working methods of medieval Muslim
scholars, making possible reflection on an archaeology of scholarship. The
preliminary results are revealed here for the first time, and are based on the
current stage of my research. It is possible some weakness of these arguments
may emerge later, although I hope that future research will corroborate most of
them.

In this study, to be published in two sections, I decided first to scrutinize the
manuscript itself, in codicological terms, i.e., to describe it and reconstruct its
history, and finally to give a detailed overview of its contents.' The second part

©Middle East Documentation Center. The University of Chicago.

This article is a revised version of a paper presented on the 13th of May 1998 at the 7th Colloquium
on Egypt and Syria in the Fatimid, Ayyubid and Mamluk Eras (Katholieke Universiteit Leuven),
under the title: A propos du MS 2232 de I'Université de Liege: découverte d’un nouvel autographe
de Maqrizi?” It was read once more, with major modifications, during a seminar on al-Magqriz1
organized by the Institut Francais d’Archéologie Orientale in Cairo in May 2000, under the title:
“Le carnet de notes d’al-Maqrizi et son importance pour I’historiographie musulmane.” That
version will appear in two sections for reasons of space. Another text was read at the Notre Dame
colloquium; that will be published as the second part of this article in a forthcoming issue of this
journal, under the title: “Magqriziana II: Discovery of an Autograph Manuscript of al-Maqrizi:
Towards a Better Understanding of his Working Method: Analysis.” I have decided to publish this
first part prior to the second as the demonstrations elaborated in the latter are too complex to
follow without a clear exposition of the nature and contents of the manuscript.

'A full critical edition of the notebook is in preparation. It will be published by the Institut
Francais d’Archéologie Orientale in Cairo, in two volumes together with a facsimile of the entire
manuscript on CD-ROM.
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will be devoted to an analysis of al-Maqrizi’s working method.

History ofF THE DISCOVERY
In an article published in 1962, Claude Cahen wondered rhetorically whether
unearthing a fundamental text was cheering or discouraging, as his discovery
diverted him from his other scholarly commitments. He was speaking of a manuscript
which has revealed, since its discovery, new data on the economic history of
Egypt in the Fatimid and Ayyubid periods, i.e., al-Makhziimi’s treatise “Al-Minhaj
f1 ‘Ilm al-Kharaj.” Reading his words, I asked myself if he really thought that this
was ill-fortune, but I soon realized, when I myself came across an important
manuscript, what he meant. Indeed, I also had to leave aside all my current
research to dedicate my entire attention to the text I had found, almost accidentally.
But this did not happen all at once. In 1989, I was asked by the University of
Liege to catalog the Islamic manuscripts held there. It had received in 1986 a gift
of about 450 Arabic manuscripts and wished to know exactly what it contained. I
carried out this task, beginning with these manuscripts most recently bequeathed.
The other Islamic manuscripts already among the holdings of the library had
previously been described in a handlist, so I put them aside until I finished my
catalogue.’ After having perused hundreds of manuscripts, I decided to look at the
older collection. When my eyes fell on MS 2232, I had seen so many majmi‘at
from the Maghrib that I at first imagined that this was nothing more than another
example of this particular kind of manuscript, although eastern in origin as indicated
by the script. It appeared that it was not a composite majmii‘ah, composed of
various texts by several hands at different dates, collected at a specific moment
and bound together, but rather a uniform text in which entries were written by the
same hand. No author was named anywhere in the manuscript, although the
greatest part consisted of epitomes of books. To me, it appeared to be nothing
more than an ordinary manuscript. At the time I was able to date it to the fifteenth
century, thanks to its codicological characteristics, a fact which was confirmed
afterwards.*

The manuscript was then returned to a dusty shelf for several years until one
day in 1997, when I received a copy of a recent edition of one of al-Maqrizi’s

’See Claude Cahen, “Un traité financier inédit d’époque fatimide-ayyubide,” Journal of the
Economic and Social History of the Orient 5 (1962): 140; reprinted in his Makhziamiyyat: Etudes
sur I histoire économique et financiére de Z’Egypte médiévale (Leiden, 1977), 1.

*The first volume of the catalogue is finished and will appear under the title Inventaire des
manuscrits arabes, persans et turcs des bibliothéques publiques de Belgique (Li¢ge, forthcoming).
“The manuscript had already been described in 1970 as “manuscrit arabe, XVIIIe siécle?” See J.

Hoyoux, Inventaire des manuscrits de la Bibliothéque de I'Université de Liége: Manuscrits acquis
de 1886 a 1960, vol. 1 (Liege, 1970), no. 1070.
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minor works, the Mukhtasar Kitab al-Kamil fi al-Du‘afa’ of Tbn ‘Adi.” This book
consists of a resumé made by al-Maqrizi of a work dealing with “weak” transmitters
of tradition. It has been preserved in a unicum which is, moreover, an autograph
copy (Istanbul, MS Murad Molla 569), dated 795/1393. The editor had the excellent
idea of including some plates of the manuscript. At first glance, the script looked
familiar, and I soon remembered MS 2232. I was able to compare it with the
facsimile and was overjoyed to discover that the codex leodiensis was an autograph
copy in the hand of one of the most important historians of the Islamic world,
known as the shaykh al-mu’ arrikhin of Egypt.

I proceeded further in my investigation and found that numerous autograph
manuscripts of al-Magqrizi are still extant in various libraries all over the world.’ I
soon discovered that the attention of scholars had already been drawn to this
matter as early as 1847-51, when the Dutch Orientalist R. P. A. Dozy published a
notice of his identification of three volumes of al-Maqrizi’s Al-Mugqaffd.” Facing
page 28, a plate containing a facsimile of al-Maqrizi’s handwriting was printed so
as to facilitate the identification of other autograph manuscripts, of which, Dozy
believed, there must have been other specimens in European and Arab libraries.
Indeed, al-Magqrizi’s handwriting is distinctive, not easily forgotten, and this has
been my experience. Later, I learned of an additional publication including another
autograph manuscript of the historian: a draft of a volume of Al-Mawa ‘iz wa-al-
I‘tibar fi Dhikr al-Khitat wa-al-Athar,® which made me realize that both manuscripts
were written on the same kind of paper, a discovery which indicated to me
another possibility for the study of al-Maqrizi’s autograph manuscripts.’

At this point, there remained no doubt that the Liege codex was to be identified
as an unpublished holograph in al-Maqrizi’s handwriting, but I still had to establish
what kind of work this was. I turned back to my description of it, made some
years earlier, and improved it by adding every useful detail contained in the
manuscript. I carried out a thorough scrutiny of the contents and soon realized that
it was a notebook, and that these sheets of paper had been used by al-Magqrizi to
record historical details, facts, and events that he was interested in for the composition
of his works. It is full of resumés, epitomes, extracts, excerpts, notes, cards, etc.,
the subjects of which vary as much as their number (history, numismatics, metrology,

*Mukhtasar Kitab al-Kamil fi al-Du‘afd’ wa-‘Ilal al-Hadith li-Ibn ‘Adi, ed. Ayman ibn ‘Arif
al-Dimashqt (Cairo, 1415/1994).
%See my “Magriziana II,” where a complete list will be given.

'See R. P. A. Dozy, “Découverte de trois volumes du Mokaffa d’Al-Makrizi,” in idem, Notices
sur quelques manuscrits arabes (Leiden, 1847-51), 8§-16.

*Edited by Ayman Fu’ad Sayyid (London, 1995).
’On this point, see below, under the description of the manuscript.
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genealogy, medicine, exegesis, etc.). As far as I know, this is the first time that
such a notebook has been discovered,” a unique document that opens myriad
research prospects in many fields. Of course, the most salient aspect is the working
method of al-Magrizi, since we can now study precisely how he conceived his
works, not only by looking at the various drafts he left us, but more precisely by
examining the way he summarized the works of his predecessors and how he
inserted the data later in his own writings. But it should also be considered a
manuscript of incomparable importance because it contains resumés of works
which were previously considered lost. The resumés prove that al-Maqrizi had
access to such works as Ismaili texts, and in some cases the parts preserved in the
notebook are the sole remaining evidence of their existence. Moreover, comparison
of the material in al-Maqrizi’s published writings, where passages have been
borrowed, with those in the notebook, will permit us to improve the readings in
the editions where they are found, even in the most recent ones. The present study
is thus only the first of a series in which the various aspects of the notebook will
be scrutinized.

HistorY OF THE MANUSCRIPT

Prior to his death in 1913, Victor Chauvin, one of the leading Orientalists of the
nineteenth century'' and holder of the chair of Arabic studies at the University of
Liege, had decided to bequeath his entire library to his alma mater. This collection
contained several thousands of books dealing with Islamic studies in general, with
a particular interest in literature, printed between the seventeenth and the beginning
of the twentieth centuries, together with some Arabic manuscripts. The whole
library was received shortly after his death and it took years before the cataloging
was completed. As for the manuscripts, they were only inventoried in 1928, and it
was not until 1968 that they were brought to the knowledge of scholars.” The
manuscript under discussion (2232) was catalogued at that time as “Arabic MS”
and dated approximately to the eighteenth century. This laconic description was in
fact based on the information provided by a small piece of paper which had been
glued by Chauvin himself on fol. A, where one can read: "450 Manuscrit arabe

IOManuscripts containing notes (ta‘ligat) have, of course, been discovered, but they are not
comparable to this kind of book.

""His masterwork remains the famous, but now unfortunately not often used, Bibliographie des
ouvrages arabes ou relatifs aux Arabes publiés dans I’ Europe chrétienne de 1810 a 1888, 12 vols.
(Liege, 1892-1919).

"“They were published in the general catalogue, mixed with the Occidental manuscripts. See J.

Hoyoux, Inventaire des manuscrits de la Bibliothéque de I'Université de Liége. Manuscrits acquis
de 1886 a 1960, 3 vols. (Liege, 1968-70).
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(ancien) du XVIIle siecle, cart. (curieux), 5—,” which means “450 Arabic manuscript
(old) from the eighteenth century, hardbound (odd), 5—-.” Undoubtedly this is the
kind of description often found in sale catalogues, where here 450 represents the
serial number and 5 the proposed price, the currency being probably the franc.
Upon receipt of his acquisition, Chauvin wrote on the same folio the following
note: “Victor Chauvin le 13 9bre 1904, 5ff 45;” in other words, the book was
bought on the 13th of November 1904 for the price of 5.45 francs (the sale price
plus the taxes, which amounted to 9%). Apparently, Chauvin did not attach any
importance to the manuscript.

It is not possible to trace back the whole history of the manuscript from the
death of al-Maqrizi up to its acquisition by Chauvin. Nevertheless, some clues
permit us to imagine broadly how it travelled and through what hands. It has been
recently established that in the preserved autograph manuscripts of al-Mugaffd"
full biographies have been added by another, anonymous, hand on folios left
blank by al-Maqrizi, this hand being attributed to Ibn Hajar al-‘Asqalani.” Ibn
Hajar is one of the few historians whose holograph manuscripts have been preserved,
and thus a comparison with them can easily be made, which confirms the attribution.
On the other hand, the greatest part of one of the Leiden copies (MS or. 14533)
served as the original for a copy made in the seventeenth century which is found
in Istanbul (Siileymaniye MS Pertev 496), but the copyist was not deceived and
identified Ibn Hajar’s hand, indicating in his copy that this particular biography
was Ibn Hajar’s work."” Coming back to the codex leodiensis, I observed a note on
fol. 155t in a hand difficult to read, which shows great similarity to that found in
the manuscripts of al-Mugaffa. Since it has been corroborated that these had been
in Ibn Hajar’s possession, it would not therefore be surprising that most of al-
Magqrizi’s books, his tarikah, passed to his contemporary after his death. I may
accordingly conclude that until 852/1449, the date of Ibn Hajar’s death, the
manuscript was still in Egypt. There is then a huge gap during which we do not
know who owned the manuscript.

On fol. 4r, in the upper margin, two notations of ownership are visible. The
first reads as follows:

VWY di b aie e | 00 dao Jlas I ) i ells

This owner can be identified as Muhammad ibn Muhammad ibn Muhammad ibn

PLeiden MSS or. 1366a, 1366b, 3075, 14533, and Paris MS arabe 2144.

“See. J. J. Witkam, "Les autographes d’al-Maqrizi,” in Le manuscrit arabe et la codicologie, ed.
Ahmed-Chouqui Binebine (Rabat, 1994), 95.

" See ibid., 96.
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‘Abd al-Razzaq Murtadé al-Husayni al-Zabidi (d. 1205/1790), the famous author
of the Taj al-‘Arius," which means that at that date (1177/1763-64) the manuscript
was still in Egypt. I had already noticed, when I was consulting catalogues for my
own cataloguing work, that his name appeared several times as an owner, a fact
indicating that he was a collector of rare books in his time.” The notebook was
surely not the only autograph manuscript of al-Magqrizi in his library, since, in a
reference to the Tabar1 family of Mecca in his Taj al-‘Aris (Benghazi, n. d.,
3:355), he cited al-Magqrizi as follows: "kadha dhakarahu al-Magqrizi f1 ba‘d
mu’allafatihi.” But the data supplied by al-Zabidi about this important family of
the Holy City" do not appear in any of al-Maqrizi’s extant works. This raises a
problem: where did al-Zabidi find these details? Two answers may be given:
either in an unknown work of al-Magqrizi, a fact highly improbable as we are well
informed, by himself and by his biographers, of all the books he composed, or
maybe in another of his notebooks? Whatever the case, al-Zabidi owned, or at
least had access to, this manuscript.

Al-Zabidi died in 1790 and the second notation of ownership provides us with
a possible subsequent owner, either after his death or during his lifetime, which
would mean that al-Zabidi must have sold or donated the manuscript. This
uncertainty is increased by the fact that no date has been appended to the name of
the new owner. The inscription, almost illegible today, reads:

e oS8l o S e o e I J) il A S o ls) s Lo ) aed |
The nisbah of this person (al-Fakkun, read al-Faggtin) is mentioned in biographical

dictionaries as belonging to an important family of a ‘yan from Constantine, currently
situated in Algeria: the Bant Lafgun.” One of its most important representatives

On him see Carl Brockelmann, Geschichte der arabischen Litteratur (Leiden, 1949), S2:620
and 696 (Brockelmann mistakenly mentioned him under two entries); ‘Umar Rida Kahhalah,
Mu‘jam al-Mu’ allifin (Beirut, n. d.), 12:12 (where the same confusion is evident).

""Here are some of the manuscripts where a possession notation in al-Zabidi’s handwriting can be
found: al-Fasi, "Dhayl al-Taqy1id (Cairo, Dar al-Kutub MS 198 mustalah al-hadith); Ibn Hajar
al-‘Asqalani, “Taqrib al-Tahdhib” (Dar al-Kutub MS 533 tarikh); Ibn Abi Shaybah, “Al-Musannaf
f1 al-Hadith” (Tunis, Dar al-Kutub al-Watantyah MS 3483, vols. 1, 3—7). There is no doubt that
other manuscripts that had been part of al-Zabidi’s library are to be found in other libraries.

" About them, see F. Bauden, "Les Tabariyya: histoire d’une importante famille de la Mecque (fin
Xlle—fin XVe siecle),” in Egypt and Syria in the Fatimid, Ayyubid and Mamluk Eras: Proceedings
of the 1st, 2nd and 3rd International Colloquium Organized at the Katholieke Universiteit Leuven
in May 1992, 1993 and 1994, Orientalia Lovaniensia Analecta 73, ed. U. Vermeulen and D. De
Smet (Leuven, 1995), 253-66 + 5 pl.

“On them, see H. Touati, Entre Dieu et les hommes: Lettrés, saints et sorciers au Maghreb (17e
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was ‘Abd al-Karim ibn Muhammad ibn ‘Abd al-Karim al-Faggun (d. 1073/1663),
who had been appointed to the coveted post of chief of the caravan of Maliki
pilgrims to Mecca, a position which would be transmitted within the family for
some time. Al-Zirikli* speaks about him and specifies that he had a son named
Muhammad. At first, it is tempting to identify him with the Muhammad ibn ‘Abd
al-Kartm who put his owner’s mark in the notebook, but according to the sources
he died in 1114/1702.* This would mean that he owned the manuscript prior to
al-Zabidi, and that the notebook made a journey between Cairo, Constantine, and
then Cairo again, which is highly improbable, even if we consider that manuscripts
have always travelled widely in the Muslim world. I prefer to believe that this
person is another member of the family who died after al-Zabidi. My hypothesis
is supported by the fact that one of the manuscripts owned by al-Zabidi, besides
the Liege manuscript, also bears the ownership mark of Muhammad ibn ‘Abd
al-Karim al-Faggun.” This clue is insufficient in itself to prove my conviction
unconditionally. What seems to me an unassailable argument lies in the Paris MS
arabe 1535, a copy of Ibn Khaldiin’s Al-‘Ibar (vol. 7). This copy was completed
by ‘Abd al-Rahman ibn Badr al-Din ibn Muhammad ibn ‘Abd al-Karim al-Faggun
on 3 Dhu al-Hijjah 1179/13 May 1766 (fol. 160r). The name of the copyist is not
important, except that he was from the same family, but the fact that on fol. 1r
there is an ownership notation of Muhammad ibn ‘Abd al-Karim al-Faggun is
decisive. Fortunately, the date of the copy (1766) allows us to fix a terminus post
quem for this owner’s mark and to establish that this person lived after that date,
thus confirming that the manuscript was first in the possession of al-Zabid1 before
it went to Constantine. The circumstances in which it passed from al-Zabidi to
this member of the Banu Lafgun are not clear, although we have seen that the
Banu Lafgun were in charge of the pilgrimage caravan to Mecca each year.
During his stay in Egypt, al-Faggun could have bought al-Maqrizi’s notebook, as
well as the Tunis manuscript, directly from al-Zabidi, or from an heir after his
death, unless he received them as a gift. In any event, the manuscript was in
Algeria at the beginning of the nineteenth century. Constantine was conquered by
the French in 1837, and the Paris manuscript of al- ‘Ibar entered the collection of
the then Bibliotheque Royale in 1838, through J. J. Caussin de Perceval. Did the

siecle) (Paris, 1994), chapter 3, 71-110. I wish to express my gratitude to the author for providing
me with this reference during one of our many stimulating conversations during a stay in Cairo in
April 2000. The Library of the University of Lie¢ge holds a manuscript entitled “Rasm Taqtadi
Ithbat Nasab al-Sayyid Abi Muhammad ‘Abd al-Karim al-Faggan” (MS 5439, fols. 43v-55r).
**Khayr al-Din al-Zirikli, Al-A ‘lam (Beirut, 1989), 4:56.

JISee Touati, Entre Dieu, 72.

*The manuscript of Ibn AbT Shaybah’s “Al-Musannaf fi al-Hadith” already mentioned (see above).
See Ibrahim Shabbuh, Al-Makhtiit (Tunis, 1989), 14—15.
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Liege codex follow the same path? In 1904, Chauvin bought it from a sale catalogue
written in French. I will refrain from jumping to conclusions about this last part of
the history of the manuscript, but this element is disturbing.

DESCRIPTION OF THE MANUSCRIPT

The manuscript is composed of 209 folios, plus one fol. A at the beginning and
one fol. B at the end. It was foliated at the time it was catalogued, but 4 folios
were overlooked and have been numbered by me, with the number of the preceding
folio accompanied by the word bis (47bis, 82bis, 124bis, 195bis). When I discovered
the manuscript, it was in a terrible mess, as several folios, which were now loose
leaves, and even a quire, had gotten out of order over time. Careful study allowed
me to reorder the notebook completely, which gives the following rearrangement:
fols. 4-86, 122, 121, 97-120, 205, 2, 196-204, 123, 87-96, 124126, 3, 127-195bis,
1. The average size of a folio is 137 by 185 mm. Al-Magqrizi used two colors of
ink: black for the text and red for some titles and words within the texts. For some
resumés, he also took the time to write the catchword in the lesser margin of the
verso of the folios, and one notices particularly the marginal headlines that appear
in one of the resumés. The manuscript has been trimmed, probably after al-Maqrizi’s
death: the note inscribed by Ibn Hajar on fol. 155r has lost part of its text. This is
confirmed by the fact that the autograph volumes of Al-Mugaffa were described
by a reader during the last year of al-Maqrizi’s life (844/1440) as a ream (rizmah).”
There is no reason to believe that the notebook was worth a binding if one of his
personal works was not. The binding which was provided for the notebook was
produced in the east, but is of the kind called Occidental, which means without
the traditional flap. The boards are decorated with marbled paper, while the spine
is covered with brown leather.

The paper is of two different kinds. The first one is a good quality paper, of
the Oriental type, glossy and creamy. The other is thicker and darker, and its
surface is slightly rough. The most interesting feature is that the paper (of both
types) had already been used: this can be deduced from inscriptions written in
larger characters throughout the pages. I was able to identify them as being
Mamluk chancery documents which had been cut into pieces by paper merchants,
who sold them in the form of quires. These quires were in fact composed of scrap
paper. I managed to reconstruct from the Liege manuscript five of these chancery
documents and could date them precisely and link them to a particular event.”

*See Witkam, “Les autographes d’al-Maqrizi,” 93-94.

*'See the preliminary report on this aspect of my research on the notebook entitled “The Recovery
of Mamluk Chancery Documents in an Unsuspected Place,” in The Mamluks in Egyptian and
Syrian Politics and Society, ed. A. Levanoni and M. Winter (Leiden, in press). This is the prelude
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Other samples had already been mentioned in the other autograph manuscripts of
al-Magqrizi,” but they had always been described merely as pieces of reused paper
and were never paid close attention.

DESCRIPTION OF THE CONTENT

The following description is divided into two sections: the first, which appears
here, studies the epitomes, while the second, which will appear in a subsequent
issue of this journal, will present the scattered notes. As I have tried to demonstrate
elsewhere,® the notebook was composed progressively, year by year. At first,
al-Magqrizi wrote resumés for which he sometimes used several quires, sometimes
not even one. The quires were put together at a time which cannot be fixed
precisely, and the spaces that al-Maqrizi had left blank were filled with notes.
This did not necessarily take place after the quires were gathered, but probably
both before and after. For this reason, the manuscript gives an impression of
chaos at first glance, but this is not the case. In order to make the arrangement
understandable, I have decided to follow the aforementioned division. In both
sections, I have followed the physical order in which the resumés and the notes
respectively appear. A serial number has been attributed to each item, running
from I to XXII for the epitomes, and from XXIII to LXXI for the notes.

A. Tue Epitomes™’

L (quires I-II1, fols. 4r-31v*)

Title on fol. 4r, line 2: [Mukhtar/Intiga’ min] Kitab ‘Uyin al-Anba’ fi Tabagat
al-Atibba’/Ahmad ibn Abi al-Qasim ibn Khalifah al-Khazraji al-Mutatabbib.
Lo oy sl ol o denl gz LBV G e WY e ST (e = i\ Liie]

NOW TIPS

to my forthcoming study which will be entitled Magriziana Ill: Scraps of Paper to the Rescue of
History: The Reconstruction of Mamlitk Chancery Documents from the Reign of Sultan ‘Imad
al-Din Ismd‘il (743/1342-746/1345).

¥See the list of the manuscripts in Bauden, “The Recovery.”

*See my “Magriziana IV: Le carnet de notes d’al-Maqrizi: 1’apport de la codicologie a une
meilleure compréhension de sa constitution,” to appear in the proceedings of the Third International
Conference on the Palacography and Codicology of Islamic Manuscripts, which was held in
Bologna in October 2000 (St. Petersburg, in press).

1 follow the form of the title and the name of the author given by al-Maqrizi in the first part of
each number. Proper identification is provided in the commentary. For reasons of space,
bibliographical references for the identification of the authors have been restricted to the minimum.
Full references will be found in the critical edition of the text, which is in preparation.

*0n fol. 28, a narrow strip of paper has been cut vertically prior to the scribbling.
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«f\f” ;m-ir? Wz ‘
biw Mmyﬁabfﬁt ‘
s

Folio 4r. Courtesy Bibliothéque de 1'Université de Lidge, ms. 2232.
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Incipit (fol. 4r, lines 1-3):
ibeol s Ty dams U e oMy 4 shors sdms ) i
el gl o el g LN b (52 LYl e QS o i) IS5 w5 o 5 1
Al e el g".’)}il dads o
(VN £ o) o) L] Widon asby hodly (0 088 Opndd )l Al 355

Fol. 6v (Vo Lo o) ses) sl
Fol. 8v (YF¥ o o) o) bl
Fol. 9r (YE o o\ opes) bl
Fol. 12v Yo bo o) oame) o ystwlsd

(Y 0o o) ses) ity
Fol. 13r (YV oo o) sms) oysriesd
Fol. 16r (LY o o) osee) bliu
Fol. 20r (£8 Lo o) Oses) s
Fol. 22v (0f 4o o\ ses) udU sl
Fol. 26v (VN 2 ) o) sl
Fol. 29r (Fo8 o N o) G115 sl LS5 o damns
Fol. 30r (FYN oo o) o) il Sl ol o AL s pabes o]

Explicit (fol. 31v, line 12):
sl Al < LY o, o ol o 401 gl

Commentary:

The source is Muwaffaq al-Din Abu al-‘Abbas Ahmad ibn al-Qasim ibn Khalifah
ibn Yunus al-Sa‘di al-Khazraji Ibn Ab1 Usaybi‘ah (d. 668/1270), Kitab ‘Uyiin
al-Anba’ fi Tabaqat al-Atibba’. We refer to the edition prepared by August Miiller
(Konigsberg, 1884; reprint Farnborough, 1972). The work is quoted once in the
Khitat (1:229),” where it appears to be a citation regarding Pythagoras, which

PReferences are to the Billaq edition. It is not mentioned in A. R. Guest, “A List of Writers,
Books, and other Authorities mentioned by El Maqrizi in his Khitat,” Bulletin of the School of
Oriental and African Studies (1902): 103-25, but it is in A. ‘Abd al-Majid Har1d1, Fihrist Khitat
Misr (Cairo, 1983), 2:91.
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means that it is part of the epitome under discussion. It is highly probable that
more passages have been used by al-Maqrizi in the Khitat, but this remains to be
investigated.

IL. (quires IV=VIII, fols. 37v-81v*)
Title on fol. 37v, lines 7-8: Talkhis Kitab Futith Misr wa-Akhbariha/‘ Abd al-Rahman
ibn ‘Abd Allah ibn ‘Abd al-Hakam.

oS a o aldl a o e ae Gl e LTy e s LS i
Incipit (fol. 37v, lines 1-11):

clie ol 5,05 Laghy Bylas cliany haels Whe (535 0y ol geo )l ]

oo e dl e LTy s 58 OS2l Aol U s [ ] eldl - s,

el Tl e 1Y o olom Lo 3w 6 alen Y] o dlll aas ) (ST s o Ul e

sl SIS 5 Ll selldly il S5 S WS e oY1l gl Y L O
Sy aik I3 s Sl Ay i andy ] 2 LY

First quoﬂtation (fol. 37v, lines 12—13):

[ ]l ol 50 e o peed o Wl cils JB oWl o o o dll de e

(N o2 o psd)
List of the chapters (dhikr):
Fol. 37v (Y oo o) Ll s ke Ml Jo N J g Loy S5
Fol. 40r (V oo o) L by pat Ll Jo3 e S5
Fol. 42v (Ve o g o) aseddl blizal 3
Fol. 47bis v (YV oo o) 2ladl Jose
Fol. 49r (YN o god) pai Cou Jpod 53
Fol. 52r (VY o ) Lpasual e by S
Fol. 57r (£0 o gs) pudsill JI ey ade dll o I J g, OLS S5
Fol. 59r (O\"Uptcﬁ.@),&ouaw|wjﬁ_]}bw~;$
Fol. 60v (00 oz sd) pan b S5
Fol. 71v (Af o rsd) phay Conid pas o) JU o S5
Fol. 73r (AA Lo (r528) Spie e Contd JUB (e S5

*On fol. 55r, al-Maqrizi wrote only 3 lines of text, leaving the rest and the verso blank. He
repeated this on fol. 56, where he wrote only 9 lines on the recto and the verso was left blank.
Later on, he used these spaces to write down notes quoted from other sources. For their description,
see numbers XXX[-XXXIV.
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Fol. 74r (N4 o 7s8) ‘,,,,.Ulcﬁjs
Fol. 74v (A Lo o) kil ol
Fol. 78r (Vo o o) plall S5
Fol. 79v (V¥4 o ro8) o )l I s AL oWl s ee 0l S5
Fol. 81r (VR o psd) Sl S5

Explicit (fol. 81v, line 21):
[ends abruptly] (\A

Commentary:

The source is Abu al-Qasim ‘Abd al-Rahman ibn ‘Abd Allah Ibn ‘Abd al-Hakam
(d. 257/871), Kitab Futith Misr wa-Akhbariha.

We rely on the edition published by Charles C. Torrey under the title The History
of the Conquest of Egypt, North Africa and Spain known as the Futith Misr of Ibn
‘Abd al-Hakam, Edited from the Manuscripts in London, Paris and Leyden (New
Haven, 1922; Leiden, 1920). It was already well known that this source was used
extensively by al-Maqrizi for the Khitat, where the name of the author as well as
the title of the book is mentioned several times.” Indeed, the major part of this
epitome is found in the Khitat verbatim, without modifications in the wording.
Comparison with the original source shows, however, some discrepancies,
sometimes indicated by Torrey in his apparatus criticus, sometimes not.” The
resumé ends, as it seems, abruptly within the story of the virgin who was sacrificed
by the Copts in the Nile to induce its flood. This impression is strengthened by the
fact that another hand added at a later date the word kharm (lacuna) in the lower
margin. Another feature supports this idea: a clear examination of the resumé
indicates that al-Magqrizi wrote the catchword in the lesser margin of the verso of
each folio, a custom which is generally observed in Islamic codicology, but this is
not the case with the last folio of the resumé. Moreover, the last part of the resumé
has been written on the fourth bi-folio of the quire, which means that, in this case,
three folios remained blank at the end of the quire. These blank folios were filled
with various notes at a later stage.” All this leads us to believe that al-Maqrizi
really ended his epitome of the Futith Misr at this point, perhaps because the last

*'See Guest, “A List of Writers,” 111; Haridi, Fihrist Khitat Misr, 2:82, 92.

*A detailed study of this epitome with the quotations found in the Khitat is in preparation and
will be published under the title “Magqriziana V: Ibn ‘Abd al-Hakam and al-Maqriz1.”

“See nos. XXXV-XXXVII, XXXIX-XL.
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story had already been quoted previously,* though the source differs.” Nevertheless,
one fact contradicts this impression : the whole story of the sacrifice of the virgin
is to be read in the Khitar (1:58)! At this point, several hypotheses may be
conjectured: (a) the manuscript of the Futith used by al-Maqrizi ended abruptly at
the point where he ended the resumé; (b) like (a), but he found a more complete
copy later; (c) al-Magqrizi decided to terminate the resumé at this point because
nothing more interested him in the last parts of the book. The present state of my
research makes me think that a complete version of the epitome did not exist, thus
favoring the third hypothesis.

I11. (quire X, fols. 121r-121v, 97r-98v)
No title. Fourteen fasls dealing with various subjects of the Egyptian economy.
List of the fasls:

Fol. 121r (Ve Lo nles) [ ]¢mwdwu&§$|wvljfokf g ()
Fol. 121r (YA o nild) Jsdl e pat 3o O g Joc (Y
Fol. 121r (YYY o nil ) Skl el Sl sl o o) Juad (Y
Fol. 121r (FYA Lo 0nld) il s (£
Fols. 121r-121v (YVE Lo «Onlsd) o kdl s (0
Fol. 121v (YN o «n168) do a5 WL ol Ll Joas (1
Fol. 121v (YYY o onled) Ll Sls Joas (V
Fol. 97r (YY1 o wiwl ) [L..] oadls 8l o pdb (lsd | pued ] a0 2 Jad (A
Fol. 97r (Y¥A o ouls8) sk Juad (4
Fol. 97v (VLY Lo inlsd) ot e Joas (V-
Fol. 97v (YL Lo 08158) & all LG oY G o Joad (N
Fols. 97v-98r (YL so «06ls8) Lpall ;L) e Al ax I ol 2] Jocs (
Fol. 98r (YEV Lo 0nls8) Lol Jas (VY
Fol. 98r (YOA Lo conlsd) [L..] et ol | dadas colS : s (
Commentary:

Most of this resumé was used by al-Magqrizi in one place (Khitat 1:109-11)

*See no. XX VL.

1 still must establish whether or not there are quotations of Ibn ‘Abd al-Hakam’s Futith Misr in
the Khitat that correspond to the last parts of the book which are missing in al-Maqrizi’s resumé.
This matter will be dealt with in “Magriziana V.”
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without indicating the source. I was able to identify the source as Abu al-Makarim
al-As‘ad ibn Muhadhdhab al-Khatir Ibn Mammati (d. 606/1209), Qawanin al-
Dawawin. References are made to the edition of ‘Aziz Suryal ‘Atiyah (Cairo,
1943). This work is cited twice in the Khitat, but only for other passages.™ These
fasls, like the entire notebook, were transcribed on the spot, while al-Magqrizi read
the source, and the fact that most of them appear at almost the same place in the
Khitat indicates that al-Maqrizi was at a preliminary stage of writing.

IV. (quire X, fols. 98v-100r)

No title. Eight fasls concerning the geographical location of Egypt and its wonders,
the marvels of the cities of Manf [Memphis] and al-Farama [Pelusium], the kharaj
and the Nile.

List of the fasls and incipit:

Fol. 98v

IV Y1 > e ks il J1y I SN 3 oy Ll Lo e U Ll o Jod ()
[ ] bl sl Y1 s oy S

Fols. 98v-99r
FOE PR t‘ﬁi oo Sy Blb by Y 5,58 Ll ed 5,55 05l ae read (F
[ ] 1S Wly ol 2l o Lalls

Fol. 99r

[.] s Y B8y 5By UYL ¥ L ol 13 Cie Ko = ol (Y
Fol. 99r
ke s Ll B o pd e Il Gk e 0 U1 a8l Gl ST o Lol sl (€

[...] >l
Fols. 99r—100r

Gl oy pas adl S Ly WOV 5,k oWl e Bl < e gl 5 Jod (0
[...]
Fols. 100r—100v
[ ) el 5 ke Lo 5,2 0ne oo o ¥l o o |y el o oo 5ladl 2 Judd] s (0
Fol. 100v
[ ] 5oy A 5 s L 2 U5 Ol s s J1 s 0 Ll oo U Jors o (V

**Not mentioned in Guest, “A List of Writers,” but mentioned in Haridi, Fihrist Khitat Misr, 2:93.
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Fols. 100v—-101r
S B 8 Gl GG ks LS 5 e w550 b JolWl oWl L3 e Ji5 : Ja (A
(o] s (50, i S Lo s o] 1 i

Commentary:

All these fasls, except no. 3, appear extensively in Khitat as follows: 1 and 2 in
Khitat 1:26, in this order; 4 in Khitat 1:211, in this order too; 5 in Khitat 1:98; 6 in
Khitat 1:53; 7 in Khitat 1:212; and finally 8 in Khitat 1:75. For no. 3, cf. Khitat
1:134 sqq. In the notebook, it is possible to imagine that he wrote them at one
sitting, as if they came from the same source. However, sometimes in the Khitat,
he identified, carelessly as usual, the original sources. It turns out that numbers 4
and 7 were taken from a work by Ibn al-Kindi,” and it may be presumed that
number 3 came from the same source.” Although six fasls have the same origin, it
would be untenable to attribute the two remaining to the same source and would
constitute an anachronism, as number 8 is quoted from a work by al-Qadi al-Fadil
(d. 596/1200, on him see number XXVIII), the Ta‘liq al-Mutajaddidat, also titled
as such with some variations by al-Maqrizi.” But in the Khitat, the work is
attributed to al-Hasan ibn ‘Ali al-Asadi!® Finally, for number 6, al-Maqrizi indicates
that it is to be found in Qudamah ibn Ja‘far’s Kitab al-Kharaj," but it is not to be
found there word for word. A careful examination of the text appearing in the

*’“Umar ibn Abi ‘Umar Muhammad ibn Yasuf Ibn al-Kindi (date of death unknown), the son of
al-Kindi (d. after 350/961). He is the author of a Fada’il Misr, published by Oestrup under the
title Beskrivelse af Agypten (Copenhagen, 1896). G. Wiet, in his edition of the Khitat (4:29-30),
quoted the book and insisted that he found what corresponds to our fas/ 4 in the notebook in
Oestrup’s edition (on pp. 232-33). The Fada’il Misr is cited on several occasions by al-Magqrizi.
See Guest, “A List of Writers,” 114; Harid1, Fihrist Khitat Misr, 2:92.

38Indeed, we find texts 3 and 4, with the same wording, in Yaqut, Mu‘jam al-Buldan (Beirut,
1968), 4:256 (s.v. al-Farama) and vol. 5:214 (s.v. Manf). Yaqit could not be al-Maqrizi’s source
for these passages, because al-Maqrizi is more complete in his quotations than Yaqut. It thus
seems that Yaqut took these data from Ibn al-Kindi’s text as well. After having consulted recently
a newer edition of the Fada’il Misr (ed. Ibrahim Ahmad al-‘Adaw1 and ‘Alt Muhammad ‘Umar,
Cairo-Beirut, 1971), I have been able to identify clearly numbers 1-5 and 7 as coming directly
from this source (respectively on pp. 45, 47, 51, 52, 54, 67 and in this same order).

P Al-Mutajaddidat, Mutajaddidat al-Hawadith, al-Muyawamat. See Guest, “A List of Writers,”
110; Haridi, Fihrist Khitat Misr, 2:121.

““This source is mentioned neither by Guest, “A List of Writers,” nor by Harid1, Fihrist Khitat
Misr.

*'Abii al-Faraj Qudamah ibn Ja‘far ibn Qudamah al-Baghdadi (d. 320/932), Kitab al-Kharaj
wa-Sind‘at al-Kitabah, ed. Muhammad Husayn al-Zabidi (Baghdad, 1981), 151. This source is
quoted twice by al-Magqrizi in the Khitat. See Guest, “A List of Writers,” 117; Haridi, Fihrist
Khitat Misr,2:82.
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Folio 101v. Courtesy Biblioth¢que de 1'Université de Liege, ms. 2232.
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Khitat demonstrates that it comes from an indirect source that is probably al-
Nuwayri’s (d. 733/1333) Nihayat al-Arab,” 1:262—64. However, the text present
in the resumé, although containing the same data and almost the same phrasing,
contains some discrepancies from the final version found in the Khitat. This could
mean that the source was not al-Nuwayri, even if ultimately it is from this source
that al-Maqrizi made the citation.” T cannot help but think that this section was
written at a preliminary stage in the redaction of the Khitat, and the order of the
fasls has changed in the final version.

V. (quires XI-XIIL, IX, fols. 101v-120v, 205, 2,* 196r-204v, 87r-96v*)
Title on fol. 101v, lines 3-5: Fawa’id [Multagatah'®] min Kitab al-Wafi bi-al-
Wafayat/Salah al-Din Khalil ibn Aybak al-Safadi.
giiall gl o Jods il o 2l Cdl 0 LIl 311 S e [ilaiala] w1,
Incipit (fol. 101v, lines 1-5):
el oy il slaol o ol b el st Lle 555 @) v puo ] a1 AU
RUWPPI [ PRVEDR I,
Aol o s il P LI b L8G S LS e L] 0155 0dgs s
[ D51 s saal e o iy SU e agary Al G il
List of the fasls and the biographies:
Fols. 101v-102v

N SN g G YUY s JLUG G5 o coul ol ol 1 Juas
(\\ o

*Cairo, 1923.

“The same passage found in al-Nuwayri and the Khitar appears in al-Suyati’s Husn al-Muhdadarah,
ed. Muhammad Abu al-Fadl Ibrahim (Cairo, 1968), 2:347-49, 355-56, where al-Suyiiti declares
that the passages were taken from the Mabahij al-Fikar by Jamal al-Din Muhammad ibn Yahya
al-Watwat al-Kutubi (d. 718/1318). See the facsimile of MS Fatih 4116 published by F. Sezgin
under the title Encyclopedia of Four Natural Sciences, 2 vols. (Frankfurt, 1990). It is highly
probable that the Mabahij al-Fikar was indeed the source used by al-Magqrizi for the resumé (see
no. LXX).

A large vertical strip of paper was removed from fol. 2, prior to al-Maqrizi’s scribbling.

“This quire was placed between quires VIII and X; it was bound there and cannot be moved
physically, until the manuscript has been restored. It is clear, however, that its orginal position
was after quire XIII, which ends with biographies of those whose ism is Ahmad. This quire begins
with biographies of those whose ism is Isma‘1l.

*Al-Magqrizi speaks in the first person: fawd’id iltagattuhd.
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Fols. 102v—-103r
Oy o o] il dny oay Sy Bkl 358 W e Wss Lay 5 eald Jods o
(Yo oo o\ Sl ) eladl Ladl,
Fols. 103r—104r "
colall o dlll se ol il 26 corladl g pall s s s e (ot dao o das ()
(YAV o 5 VENDY SLIYY ) U i ol s Ly sl o ol
Fols. 104r-104v "
e P PR U1 IRV ORI X SV U SYVIRVIRSCS ISR VRSOV
(YA o NOANN SIIHVFA ) mill ol Gyl
Fols. 104v—105v
) 2l el i) il il b o) b o el e e g das (F
(YAQ Lo NAALY S0 Vre
Fols. 105v—106v "
o AL o e o e Lo o omd] o o el o Ao (e o e (4
el U Wl gpall SN W1 B0 o el as e ol k] o dae
(FAY 5o VAN SLIEYAA ) BUIT oY) S ol ] e
Fols. 106v—-107r
e sl ol s o 3l o el o e o Belor o ] s B ] o eons (0
(VA oo YWY SIILVYY ) pud] LSl
Fols. 107r-107v ) )
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(Yo s (YVONY SIJHVER ) Ll g all oY1y Wl
Fols. 107v—108v "
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(\VY o
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Fols. 109r—109v
S lall e o pleio o Sl o Al s G s Slex (s (2 das ()
(Vo0 Lo V- £0\Y LI NAY-AY ) Wl ae ol ol
Fol. 109v "
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(Y- oo MVAANY Sl ) asladl g lasT Sl
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AYOO\Y SLI VKA ) il dll ae ol ol Dla et o e de o dae (VY
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Fol. 110v
(VL4 oo AYNANY SIJLVYE ) ol i all e o e ) dee (o dams (VY
Fol. 111r
Srall $aSe! sl iall ull God S ol e o | o alll s o dama (V£
(VoY Lo VEFYAF SIJIAYA ) Wl o ol G padl asledl
Fols. 111r-111v ) "
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(FIV oo NEER\F SLJINAY ) gl
Fols. 111v—112r )
(FVY o A ELANY SIILVEY ) s AL o] ved ] o ] e s s (VY
Fols. 112r—-113r
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(AN o Nooo\¢
Fol. 113r
@Al ol il el il o o ] e e |l o et o des (VA
(A- oo N00ANE SIJILYYA ) ddedl
Fols. 113r-114r " "
) ol s EU S ] e alll A o e o e o ke o das (V4
(VY o AVAR\E SIJIAFA )
Fols. 114r-115v
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Fols. 115v-116v
St S b 2 L1 (3 Gy Jo Al ol ] o deall e o (S o o o s (Y
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Folio 87r. Courtesy Bibliotheque de 1'Université de Li¢ge, ms. 2232.
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Fols. 201r-201v
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Fols. 88r—88v
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Commentary:

The source is Salah al-Din Khalil ibn Aybak al-Safadi (d. 764/1363), Kitab
al-Wdfi bi-al-Wafayat. References are to the edition published beginning in 1949,"
with mention of the date of death (preceded by 7a’), the volume and the number of
the biography in it, and finally the page on which the biography begins.

Al-Safadi is quoted only thrice in the Khitat,” but most of the persons whose
biographies are found in this resumé are mentioned in this work. When al-Magqrizi
speaks of a particular building erected by a celebrity, he adds details about his
biography. For the Mamluk period, most of the information can be traced back to
this resumé, but it would be too reductive to believe that the resumé was used
solely in the Khitat. I have noticed that al-Maqrizi also used this kind of biography
in Al-Mugqaffa. Further study will be required in order to verify whether this
material also appears in Itti‘az al-Hunafa’ and Al-Sulik. The epitome resumes
with what seems to be the end of the letter hamzah, and it is tempting to think that
al-Magqrizi did not go further. This is far from being the case: Khitat, 2:35 contains
a biography of Bashtak, where al-Maqrizi reveals that most of it was borrowed
from al-Safadi (i.e., Al-Wafi). This citation shows that he made a resumé of
Al-Wafi which went far beyond what is found in the notebook.

VI (quire XIV, fols. 124r-125v)

No title. Two fasls dealing with juridical matters, one regarding the law of inheritance
when the deceased leaves three or more daughters and no son, the other the
conditions according to the various schools of law in which the security for a debt
(rahn al-dayn) vanishes.

List of the fasls and incipit:

Fols. 124r-124v

LU ol o 53 cnl b oo AU LMW Wiy Lol DY Ll &l e S o
[...]dy b

Fols. 124v—-125v

FOME P VR L US [ Y N EES i WP PR | PR [ Y PSR TNK (U R Y WY
[...] Jlsl

“Das biographische Lexikon des Saldhaddin Halil ibn Aibak as-Safadi, Bibliotheca Islamica 6,
ed. H. Ritter (vol. 1), S. Dedering (vol. 2-6), I. ‘Abbas (vol. 7), M. Y. Najm (vol. 8), J. Van Ess
(vol. 9), A. Amara and J. Sublet (vol. 10) (Wiesbaden-Istanbul-Damascus-Beirut, 1949-80).

*See Guest, “A List of Writers,” 118; Haridi, Fihrist Khitat Misr, 2:69 (A‘yan al-‘Asr), 75, and
96. Note that Haridi gives two titles on pp. 75 and 96: Tarikh and Kitab, but neither of them
appears in the Khitat. In fact, both of them are passages coming from the Kitab al-Wafi (number 1
of the resumé appears in Khitat, 2:429).
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Folio 131r. Courtesy Bibliothéque de I'Université de Liege, ms. 2232.
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Commentary:

So far I have not been able to identify the source of these fasls, nor to see if
something equivalent appears in al-Maqrizi’s extant works. Still I want to point
out that he dwells on the problem of inheritance in the Fatimid period in the
Khitat, 1:111, which demonstrates that he was interested in this matter.

VII. (quires XV-XVI, fols. 131r-142r)
Title on fol. 131r, line 1: Fasl fi Manafi‘ al-Hayawan.
olsd| il S Juai
Incipit (fol. 131r, lines 1-2):
[ T3 S dylee (b d o3 d gl oled]
List of the animals:

Fol. 131r oAl
JaJl

Fols. 131r-131v Ll
Fol. 131v Jot
Jidl

Fols. 131v—-132r ooseld]
Fol. 132r olall
sl

JNI

sl ol

Fols. 132r-132v <3,
Fol. 132v S
g

e

Fols. 132v—-133r ]
Fol. 133r ol
Fols. 133r-133v AL
Fol. 133v B

c:.‘a”



Fols. 133v—134r
Fol. 134r

Fols. 134r—134v
Fol. 134v

Fols. 134v—135r
Fol. 135r
Fols. 135r-139r
Fol. 135r

Fols. 135r—135v
Fol. 135v

Fols. 135v—-136r
Fol. 136r

Fols. 136r—136v
Fol. 136v

Fols. 136v—-137r
Fol. 137r

Fols. 137r—137v
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Fol. 137v

Fols. 137v—138r
Fol. 138r
Fols. 138r—138v
Fol. 138v

Fols. 138v—139r
Fol. 139r

Fols. 139r-141v
Fol. 139r
Fols. 139r—139v
Fol. 139v

Fols. 139v—-140r
Fol. 140r

Fols. 140r—140v
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Commentary:

This fasl deals only with animals, more precisely the medical usefulness of some
parts of their bodies. Evidently, the animals are classified according to species,
although al-Magqrizi did not indicate in each case the precise species.” Within
each species, the classification adopted is alphabetical, although one can see that
some animals have been added at the end of each species, as if al-Maqrizi was
going backwards in the text he was reading. It is hard to conceive that this kind of
information could have been of any use to al-Maqrizi for any of his writings, but
this impression is misleading. I was able to trace at least two quotations from this
resumé in the Khitat. Both of them deal with animals of the last classification: the
crocodile (Khitat, 1:67) and the ra‘‘ddah (the electric ray) (Khitat, 1:65). In the
first of these, two lines before the beginning of the passage, al-Maqrizi cites the
name of Ibn Zuhr,” which is preceded a few lines before by the name of Ibn

“It is only the case at the beginning of the resumé, where one perceives that we have first the
dawabb (riding animals), followed by the na‘am (grazing livestock), then the sibd‘ (beasts of
prey).

*This is Abi al-‘Ala’ Zuhr ibn ‘Abd al-Malik ibn Muhammad ibn Marwan ibn Zuhr al-Ishbili
al-Iyadt (d. 525/1131). See on him GAL 1:486, no. 13 and S1:889, no. 13. He is the author of a
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al-Baytar. It would, of course, be tempting to attribute the material to be found in
the resumé to Ibn Zuhr, but this would be acting too quickly. The text that appears
immediately after the name of Ibn Zuhr is not to be found in the resumé, which
proves that the direct source is different. A comparison of the resumé with a
manuscript of Ibn Zuhr’s Khawass al-Hayawan (Berlin, Ahlwardt 6166) reveals
that the data contained in both texts are very similar. However, in Ibn al-Zuhr’s
text, the material is presented differently: all the animals are considered as a group,
organized alphabetically, without taking into account a statement of species. It is
highly improbable that al-Maqrizi would have written the resumé reordering all the
data according to the division in species. This is completely incompatible with his
working method, as we will establish in "Magqriziana II.” The fact that al-Maqrizi’s
resumé bears resemblance to Ibn Zuhr’s text indicates that he must have used an
intermediate source which relied mainly on Ibn Zuhr. This is the case with Ibn
al-Baytar (d. 646/1248) in his Al-Jami* li-Mufradat al-Adwiyah wa-al-A ghdhiyah,”
where Ibn Zuhr is quoted for the medical benefits of the crocodile. This proves that
the material found in the Khitat comes directly from Ibn al-Baytar, but it is impossible
to identify the resumé as being an epitome of Ibn al-Baytar’s book, which is
comparable to Ibn Zuhr’s work in its arrangement of the data (i.e., no distribution
by species). We thus have to look for another author who would have relied on Ibn
Zuhr, but would have rearranged the data according to species. This is the case
with al-Qazwini’s ‘Aja’ib al-Makhliigat.” Here again, a comparison of the resumé
with the data included in this text reveals that there is an important relationship
between the two, and one could believe that this is actually the original source of
al-Magrizi in the Li¢ge manuscript. Problems remain: al-Qazwini did not consider
the aquatic animals, meaning that the crocodile and the ra‘‘adah do not appear in
his book, and data found in the resumé are lacking in the ‘Aja’ib. Al-Qazwini’s
book must thus be set aside, leaving the mystery of the source of the resumé in the
Liege codex unresolved for the time being.”

book entitled Khawass al-Hayawan, where khawass is a synonym of manafi‘.

*!Cairo-Biilaq, 1291/1874, 4 vols.

“Ed. F. Wiistenfeld (Géttingen, 1849) under the title Zakarija Ben Muhammed Ben Mahmud
el-Cazwini’s Kosmographie: Erster Theil: Kitab ‘Aja’ib al-Makhliigat. Al-Qazwini died in
682/1283.

M. Ullmann, Die Natur- und Geheimwissenschaften (Leiden/Cologne, 1972), 5-42, speaks of
other works related to this kind of literature, where the material was classified according to
species and then by alphabetical order of the animals, but I must still investigate this matter. One
of these works, the Mabahij al-Fikar of al-Watwat, must be disregarded, as it does not deal with
the medical uses of the various parts of animals (khawdss). See R. Kruk, “Some Late Medizeval
Zoological Texts and Their Sources,” in Actas del XII Congreso de la U.E.A.I. (Malaga, 1984)
(Madrid, 1986), 424.
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In summary, Ibn Zuhr’s Khawass al-Hayawan is probably the basis of the
resumé, but by way of another source which relied on it while reordering the
material according to species.

VIIL (quire XVII, fols. 146r—149r)
No title. Text dealing with love and its various aspects.
List of the sections and incipit:

Fol. 146r (o] e las dslie iy tLA.J-I Jal,b‘ Ju Al (O

[.o0] g pes SN Dabdl lsl (Y
Fol. 146v [ ] Usl Ve sdaslaall Ol (¥
Fol. 147r A ISl 0 e adsy sy puilbed] Gl e (£
Fol. 148r S, cjl AJ i,)AS\JI (o
Fol. 148v [.o0] Ledes a‘,.@.....”&w bl o (1
Commentary:

The main theme of the section is love. The various sections discuss how to kiss, to
converse, to sleep with somebody, the reasons for passion, the different kinds of
intercourse, and finally the reasons that could explain a leaning toward sodomy. It
is very difficult to identify the original source from which al-Maqrizi made this
resumé and to determine whether he used it for any of his books, preserved or
lost. While consulting the Nihayat al-Arab of al-Nuwayri, I realized that this
encyclopedist spoke about human passion, and argues about the reasons for this
facet of love . It appears that the material found there (Nihdyat al-Arab, 2:135-38)
is similar to no. 4 in al-Magqrizi’s resumé. In spite of similarities, al-Nuwayri
cannot be considered to be al-Magqrizi’s direct source, because there are details in
the resumé absent from the Nihayat al-Arab. Both of them must have utilized the
same source once more.

IX. (quire XVII, fols. 149r-149v)
Title on fol. 149r, lines 3—4: Magtal al-Faqih ‘Umarah from Kitab al-Khitat/Ibn
al-Mutawwa,;.
w|gl}5£c}.ﬂ|w|;s L e bl addl Judo
Incipit (fol. 149r, lines 4-5):
[ ] delad ] U ) astdl dady ] 2o ppal iy aslal L U JG
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Explicit (fol. 149v, lines 9-10):
.,.53\..“!) r,.@;k..plal.a Ll Jls ehls t&:a'ﬁ‘w&@) [...]

Commentary:

The source of this epitome is clearly indicated by al-Magqrizi as being the Kitab
al-Khitat written by Ibn al-Mutawwaj. He is to be identified with Taj al-Din
Muhammad ibn ‘Abd al-Wahhab Ibn al-Mutawwaj (d. 730/1329), who is the
author of a book dealing with khitat entitled Igaz al-Mutaghaffil wa-Itti‘az al-
Muta’ ammil, which is considered lost. This work is one of the few that al-Magqrizi
cites in his introduction to the Khitat (1:5) among the sources he relied upon.™ It
has previously been stated that all the references to this work in the Khitat concern
old Cairo (prior to the Fatimids) and refer only to archeological matters. The
resumé preserved here brings up material which goes against this mistaken idea,
and establishes the importance of the historical data presented here.”

X. (quire XVII, fols. 149v-150r)
Title on fol. 149v, line 10:
ALYl
Incipit (fol. 149v, lines 10-11):
[...] Jal.k......a.HJJ.;Lu@ Lp e diold boaue
Explicit (fol. 150r, lines 6-7):

Commentary:

Some passages of this resumé on the pyramids can be identified in the Khitat
(1:116, 119). For the first occurrence, al-Maqrizi identifies the source as Kitab
Tuhfat al-Albab of Abu ‘Abd Allah Muhammad ibn ‘Abd al-Rahim al-Qaysi
[al-Gharnati] (d. 565/1170). The data are almost identical and a date (501) which
is mentioned in the resumé appears again in the Khitat, on the same page. Moreover,
the quotation in the Khitat can be traced in the published version of the Tuhfat
al-Albab;* which prompts me to regard this work as definitely the source of the resumé.

**For the quotations noticed in the Khitat, see Guest, “A List of Writers,” 116 and Haridi, Fihrist
Khitat Misr, 2:72, 74, 82, 94. The title given by al-Magqrizi varies greatly from one reference to
another: igdz al-Mutaghaffil, al-Khitat, al-Tarikh, al-Kitab.

I have not traced exactly the data preserved here in al-Maqrizi’s books. But compare with
Al-Mugqaffd (ed. M. al-Ya‘lawi, Beirut, 1991), 8:740 sqq. and Itti‘Gz al-Hunafa’ (ed. Hilmi M.
Ahmad, Cairo, 1973), 3:332-34.

**See Ayman Fu’ad Sayyid’s edition (London, 2002), 1:313-14.
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XI. (quire XVII, fol. 150r)
Title on fol. 150r, line 7: Khabar fihi Mu ‘tabar.
s hd
Incipit (lines 7-8):
ol VA G 3V ey e e SIU Sl o s il 5 sl colall G
[...]

Commentary:
The source of this very short excerpt (14 lines) remains to be identified. Part of
the data is to be found in Al-Sulitk,” 1:447.

XII. (quire XVII, fols. 150r-150v)
Title on fol. 150r, lines 20-21: Mukhtar min Akhbar Bani Ayyiib/Muhammad ibn
‘All ibn ‘Abd al-‘Aziz Ibn Nazif al-Hamawr1 al-Katib.
I gad| Cidss oy 50390 do o e ot oms Il el ST 5l
Incipit (fol. 150r, lines 21-22):
[T omsddl o ool amid S o 2 Gy 55t | o o DAy b g OV L
Explicit (fol. 150v, lines 13—15):
S o IS5 e Ko a1 oWl o JoSUI Ll Lo 1o 3 YL B L]
PINEY

Commentary:

The stated source of this resumé is the Akhbar Bani Ayyib by Muhammad ibn
‘Ali ibn ‘Abd al-‘Aziz Ibn Nazif al-Hamawi (d. in the second part of the
seventh/thirteenth century). Ibn Nazif is the author of three books, of which only
one has been preserved: Al-Tarikh al-Mansuri, Talkhis al-Kashf wa-al-Bayan fi
Hawadith al-Zaman.™ As its title indicates, the book is a shorter version of a
universal history (Al-Kashf wa-al-Bayan fi Hawdadith al-Zaman). The Al-Tarikh
al-Mansiri ends with the year 624 and is considered to be the most important
source for the Ayyubid period.” A close examination of the text reveals that

“Ed. M. Mustafa Ziyadah (Cairo, 1967).

*See the critical edition of this work by Abii al-‘Id Dida (Damascus, 1981). The editor decided
to publish only the part beginning with the year 589. Prior to this edition, a facsimile of the
unicum preserved at St. Petersburg in Russia had been published by P. Griaznevich (Moscow,
1960).

¥See Claude Cahen, La Syrie du nord a I'époque des croisades et de la principauté franque
d’ Antioche (Paris, 1940), 57-58; idem, "Editing Arabic Chronicles: a Few Suggestions,” Islamic
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material on early Islamic history and successive periods is by far more concise
than the parts beginning with the year 580. It is thus not surprising to notice that
al-Magqrizi began his resumé with the year 579 and continued with the following
years: 597, 601, 611, 622, 624, taking notes for events related to Egypt. The data
correspond exactly to what is found in the original source, consequently confirming
that what al-Maqriz1 entitles Akhbar Bani Ayyib is equivalent to Al-Tarikh al-
Mansiri, and it has been reutilized for the Khitat and other of his works, although
neither the author’s name nor the title of the work appears in any of them.

XIIL (quire XVII, fols. 150v-151r)
Title on fol. 150v, in the margin: Mukhtar min Tarikh Ibn Nazif al-Kabir/ITbn
Nazif.
S s gl 5 o s
Incipit (fol. 150v, lines 15-16):
[...] FJL.A}I ;&M(..alj.\}lj AL e ol o S de a5 5 ol e VT di
Explicit (fol. 151r, line 23):

eld fpnds Do anlsd b ol 7 i S a2 [ ]

Commentary:

Just below the resumé (mukhtar) of Al-Tarikh al-Mansuri, al-Maqrizi added other
notes starting with the year 76, then proceeding with the following years: 91, 99,
133, 180, 199, 216, 234, 235, 237, 253, 258, 268, 274, 286, 310, 375, 398, 435,
487, 496, in which all events are more general and do not deal exclusively with
Egypt. In the margin, he added a title: Mukhtar min Tdarikh Ibn Nazif al-Kabir.
We should understand from this title that al-Magqrizi intended to summarize the
longest text written by Ibn Nazif, i.e., Al-Kashf wa-al-Bayan fi Hawadith al-Zaman,
a work which has not been preserved, except in a shorter version (i.e., Al-Tarikh
al-Mangiiri, see the preceding entry). A comparison of the material found in the
resumé and the beginning of Al-Tarikh al-Mansiiri shows that the wording of the
latter is different and more complete. This proves that what al-Magqrizi included
in this resumé was not taken from Al-Tarikh al-Mansiiri, assuming that this was a
part of the longest work, but from A/-Kashf wa-al-Bayan itself.

XIV. (quire XVII, fols. 151r-151v)
No title. Excerpt regarding the kings of Himyar.

Studies 1 (1962): 11.
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Incipit (fol. 151r, lines 24-25):

[ ] iy T 5Tl S 0y s s e ol OVl e ra s e
Explicit (fol. 151v, line 8):

ST 05 JSNI I3 g LomeoGs o, Loy Logy 18T Lo JU 03 L. ]

Commentary:

No source is indicated by al-Magrizi for this very short excerpt dealing with the
kings of Himyar. The main part consists in the quotation of six verses attributed to
Sayf ibn Dhi Yazan. The purpose of this excerpt is quite clear: al-Magqrizi evokes
the kings of Himyar several times in his Khitat,” where the Kitab al-Tijan fi
Mulik Himyar by Wahb ibn Munabbih, in the transmission of Abu Muhammad
‘Abd al-Malik ibn Hisham (d. 218/833), is quoted more than once as a source.”
He even devoted a biography to Himyar in his Al-Mugaffa (3:691-97). However,
the material found in this excerpt was not used by him in either work. It must be
considered a preliminary step for his books or an unused note.

XV. (quire XVII, fols. 151v-155r)
Title on fol. 155r, lines 19-20: [Talkhis] Mukhtar min Kitab al-Dandnir wa-al-
Darahim/Abu Bakr Muhammad ibn Khalaf ibn Hayyan al-ma‘raf bi-Waki*.

o s S gl el Llls Gl S e e oo Ll sl 3 b b ok

S 3 Sl ol o s

Incipit (fol. 151v, lines 13—14):
[ ] ool ol Ul o e sl L1 S I o,y ! 8 il

Explicit (fol. 155r, lines 17-18):
sl ol s ] e 0,0l e ) S e b o ) JUT o e 0S5 [

Commentary:

Fortunately the title of the source is indicated by al-Magqrizi at the end of the text,
where with rare meticulousness he specifies that he had not seen the original work
in its complete form (fol. 155r, line 20: lam aqif ‘ald al-asl), but rather a resumé
(mukhtar) from which he made an epitome (falkhis). Undoubtedly this resumé had
been prepared by another scholar and al-Magqrizi decided to condense it. The
original work was produced by Aba Bakr Muhammad ibn Khalaf ibn Hayyan,

“See Haridi, Fihrist Khitat Misr, 1, s.v. Himyar and Sayf ibn Dhi Yazan.
61 .
See ibid., 2:80.
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known by his shuhrah as Waki‘. His Akhbar al-Qudah made his fame, but he was
also renowned as the author of a book on numismatics. Here it is entitled Kitab
al-Dananir wa-al-Dardhim, although according to the sources it was Kitab al-Sarf
wa-al-Nagd wa-al-Sikkah.”” This text is now known to be one of the most ancient
on this subject, thus making it a major discovery. Numerous parts of it were used
by al-Magqrizi for his treatise on numismatics, Shudhiir al-‘Uqid fi Dhikr al-Nugiid.
In this case as in numerous others, neither the name of the author nor the title of
his book has been cited.”

XVL (quire XVII, fol. 155v)
No title. Fasl on philosophical matters regarding the soul.
Incipit (fol. 155v, lines 1-2):

Jlb,,c}.@.swbucgj Oﬁj;LMJIL“;é lals o8 o)y Iy sles I8 :[2L0] Juas
[...] ‘;:J|@3.;.4-|u...a.~l|

Commentary:

This passage consists of just a few lines, but al-Maqrizi deemed it so valuable that
he labelled it a fasl. It contains remarks on the soul and aphorisms of philosophical
or moral character. At this point, I have not been able to identify the source nor to
determine whether al-Magqrizi used this material.

XVIL (quire XVIII, fols. 155v-156v)
No title. Excerpts on numismatics and metrology.
List of the sections and incipit:

Fol. 155v (o] Lo i T il a1 Gl 2 Ly ooy adl i) 558
Fol. 156r [ ] ol ke Jorl LeSiho Uad ] M oo L 06
[ ] 5Ll olal UL aney Glniidly o515 ol Ao
[] Ly e Wlaie Jlondl Lasasd ol slasy Zholass

Commentary:
After no. XV, thisis another text dealing with numismatics, but not exclusively.

“See Ibn al-Nadim, Al-Fihrist, ed. G. Fliigel (Leipzig, 1871-72), 114 (Kitab al-Tasarruf . . .);
al-Safadi, Al-Wafi, 3:43-44; GAL S1:225 (Kitab al-Tasarruf . . .); not mentioned in Fuat Sezgin,
Geschichte des arabischen Schrifttums (Leiden, 1967-2000).

%This material, as well as the other parts of the notebook related to numismatics (see below,
numbers XVII and XX), will be the subject of my “Magqriziana VI,” which will appear in a
forthcoming issue of MSR.
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The most interesting point here is probably his discussion of China and the currency
used there: al-Magqrizi describes, of course, the paper currency, stating that it is
printed on pieces of mulberry bark. No source is indicated in this excerpt and no
trace of it has been identified in his numismatic treatises: Shudhir al-‘Uqud or
Ighathat al-Ummah bi-Kashf al-Ghummah. In the last part, however, where the
currency of Baghdad is studied, information is also given about weights. This
material has been reused for his treatise on this matter, which is entitled Al-Awzan
wa-al-Akyal al-Shar ‘tyah.

XVIIL (quire XVIII, fols. 157r-160v)

Title on fol. 157r, lines 1-3: Mukhtar min Sirat al-Ma’ min al-Bata’ihi/Jamal

al-Mulk Abu ‘Ali Musa ibn al-Ma’mun Abi ‘Abd Allah Muhammad ibn Fatik ibn

Mukhtar Ibn al-Bata’ihi.

Al se ol 5ol oy se o ol ST Sl a1 U ilad] 50l 8 s o s
@JLE..” ol ol g all [l o U o dee

Incipit (fol. 157r, lines 3—4):

olss sl Sladl el gj ol oYy Gaamdl Gles o 0N A Sy iadlsda S

ol |

List of the dates and events dealt with:

Fol. 158r AR
Fol. 158v VY L
Fol. 159r SVl s s
Commentary:

The source is clearly indicated as being the Sirat al-Ma’ mun al-Bata’ihi, a work
attributed to Ibn al-Ma’mun al-Bata’ih1. His full name was Jamal al-Din Abu ‘All
Miisa Ibn al-Ma’mun Muhammad ibn Fatik ibn Mukhtar al-Bata’ih1 (d. 588/1192),
son of the vizier al-Bata’ihi, and his book, known as Tarikh Ibn al-Ma’ miin or
Al-Sirah al-Ma’ miniyah,” is considered one of the best sources for the Fatimid
caliphate in Egypt, even though it is lost. Our knowledge of this source and its
contents is based only on the passages found, whether attributed or not, in the
works of Ibn Muyassar (Akhbar Misr), Ibn Sa‘id (Al-Mughrib fi Hula al-Maghrib),
al-Nuwayri (Nihayat al-Arab), Ibn Dugmagq (Al-Intisar), and al-Maqrizi (A/-Khitat,
Itti‘az al-Hunafa’', and al-Mugqaffd).” The excerpt preserved in the Liege codex is

#See Guest, “A List of Writers,” 115; and Haridi, Fihrist Khitat Misr,2:114.
%See Ayman Fu’ad Sayyid, “Lumiéres nouvelles sur quelques sources de Ihistoire fatimide en
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thus the first proof that al-Maqrizi had access to the original source. Furthermore,
we now know that he took notes from it to prepare a resumé which would serve
him as a memorandum. The material has been identified in the three works of
al-Magqrizi where the Fatimid period is dealt with (see above). Another interesting
feature of the notebook is that it contains a specimen of al-Magqrizi’s notecards
(see no. LXIV), where part of the data from this resumé was transcribed later.
This rare sample gives us an opportunity to better understand al-Maqrizi’s working
method.®

XIX. (quire XVIII, fols. 161r-163v)
Title on fol. 161r, line 1: Al-Khabar ‘an Jinkiz Khan.
NICI ST
Incipit (fol. 161r, lines 1-2):
[ ) 5 alsl Jary e SOl 15 ¥ o STl ) s iy 05 3 ] o
Explicit (fol. 163v, line 16):
b ano g 88w Nz Js5 sy o8 (L]

Commentary:

In a series of articles published between 1971 and 1973,” David Ayalon studied
the problem of al-Magqrizi’s hypothetical source for the data about the ydsa in the
Khitat (2:219-22). After a close examination of the sources, Ayalon was inclined
to identify it as Ibn Fadl Allah al-‘Umari’s Masalik al-Absar fi Mamalik al-Amsar.
He identified it as such without reservation, even though the two texts were not
quite the same, and without irrefutable proof. The resumé present in the notebook
is anonymous in the sense that no source is indicated. Nonetheless, a comparison
with what is found in the Masalik al-Absar® unequivocally demonstrates that it is
the original source. Another element strengthens this attribution, an element of
which Ayalon was not aware at the time he wrote his study: on the first folio of
eight volumes among the twenty-seven of the Masalik al-Absar preserved, one

Egypte,” Annales Islamologiques 13 (1977): 20-21. The passages that appear in the works of
al-Nuwayri and al-Magqrizi have been edited by Sayyid, Nusiis min Akhbar Misr li-Ibn al-Ma’ miin
= Passages de la Chronique d’Egypte d’Ibn al-Ma’miin (Cairo, 1983).

%This argument will be treated extensively in “Magqriziana I.”

“David Ayalon, “The Great Yasa of Chingiz Khan: A Reexamination,” Studia Islamica 33-38
(1971-73).

I compared it with the facsimile of MS Ahmet III 2797/2 produced by Fuat Sezgin (Frankfort,
1988), 4:40-55. This part has been edited by K. Lech, Das mongolische Weltreich: Al-‘Umari’ s
Darstellung der mongolischen Reiche in seinem Werk Masalik al-absar fi mamalik al-amsar
(Wiesbaden, 1968).
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can read an inscription in al-Magqrizi’s hand, which is “intagahu da‘iyan li-mu‘irihi
Ahmad ibn ‘Ali al-Maqrizi sanat 831. This is not the only example of this kind
of note. Other samples can be found in various other manuscripts of sources used
by al-Magqrizi.” In all these cases, he chose the verb “intagd” which in this context
means “to take notes, to digest.”' Thanks to the date, we now have a terminus post
quem for this part of the notebook, and this is perhaps more important for the
history of the composition of the Khitat, given its inclusion in this book. This
resumé proves definitely that al-Magqrizi prepared a notandum of the part regarding
Chingiz Khan and the ydsa.” But there is more to come: Ayalon stressed that the
data found in the Masalik al-Absar had been deliberately distorted by al-Maqrizi
with the aim of discrediting the yasa among his contemporaries. It will now be
possible to compare the original version (Ibn Fadl Allah al-‘Umari) with the
resumé, where some modifications are already visible, and finally with the version
in the Khitat. Once more, we will come closer to the working technique of this
historian.”

XX. (quire XIX, fols. 166r-174v)
No title. Six fasls dealing with juridical matters.
List of the fasls and incipit:

Fol. 166r 0islls Sy il ol (S Jaa
Fol. 169r el gl ¥ gl ke e lls dodl J) gl U1 el o 8 Jod
Fol. 169v OV ras ] ,ladls s p—g‘-’ b

ad b Loy ol S5 3 Juad
Fol. 172r Lo 3 LA Lasie GuSally W) LAl sl 5,05 S ol
Fol. 172v Al G Jaas
Fol. 174v ke« BIG coll cudas ae

“Moreover, marginal notes in al-Maqrizi’s own handwriting have been identified by the present
writer in volumes 4, 5, 6, 14, 15, 17, and 19.

"For a complete list, see “Magriziana IL.”

' will come back to this particular point in “Maqriziana II.”

At least, it is the part that has been preserved. Scholars had already noticed that al-Maqrizi took
almost complete chapters from the Masdlik al-Absar without acknowledgment, which confirms
that he made several resumés of this book. See Ayman Fu’ad Sayyid’s edition of Ibn Fadl Allah
al-‘Umart’s Masalik al-Absar fi Mamalik al-Amsar (Mamalik Misr wa-al-Sham wa-al-Hijaz wa-
al-Yaman) (Cairo, 1985), 28 (from the introduction in Arabic). This is confirmed by the note
found on the first folio of several volumes of this text.

7This matter will be the subject of our “Magqriziana VIL.”
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Commentary:

All these fasls seem to have been transcribed in sequence, as if they came from
the same source. Indeed they all treat subjects that may be defined as juridical. It
is difficult to recognize the source/sources from which al-Magqrizi borrowed this
material. Considering the first fas/ only, I noticed that it contains data about
numismatics and metrology which can be found in Shudhiir al-‘Uqud, Al-1ghathah,
and Al-Awzan wa-al-Akyal al-Shar ‘tyah, where no source is indicated. However,
in the resumé, the name of a certain Ibn al-Rif*‘ah appears twice. He is anonymously
quoted again, about an event where he speaks in the first person about the dar
al-hisbah, to which, he says, he had been appointed. This person is to be identified
as Najm al-Din Ahmad ibn Muhammad ibn ‘Al Ibn al-Rif‘ah (d. 710/1310).*
The sources consulted say that he was in charge of the hisbah in Cairo. Al-Maqrizi
mentions that he was the author of a commentary on al-Shirazi’s Al-Tanbih entitled
Kifayat al-Nabih fi Sharh al-Tanbih in fifteen volumes, and also of a work on
measures and weights (al-makayil wa-al-mawazin), which was entitled, according
to Ibn Hajar, Hukm al-Mikyal wa-al-Mizan.” 1t is, of course, very tempting and
credible to see in this text the source of the resumé found in the notebook, at least
for the first fasl. It remains to be determined whether the other fas/s come from
the same author, and in this case maybe from his Sharh al-Tanbih. Unfortunately,
only the book on metrology has been preserved.”

XXL (quire XX, fols. 176r-184r")
No title. Epitome of a Quranic commentary.
Incipit (fol. 176r, lines 1-2):

o s B 3 o M 5535 156 b ol Glis ogds Lo o alll eals ool 3 Il W8
[ ] 1oy did> 585

Explicit (fol. 184r, line 8):
RN VRS SORNE P - A CI AU PYSICE JENR D> (R TR O

"On him, see GAL, S2:164; al-Safadi, A/-Wadfi, 7:395 (no. 3392); al-Magqrizi, Al-Mugqaffd, 1:623-24;
Ibn Hajar al-‘Asqalani, Al-Durar al-Kaminah (Hyderabad, 1348/1929-30,) 1:284-87.

POr rather, Al-ldah wa-al-Tibyan fi Ma‘rifat al-Mikyal, according to al-Zirikli, Al-A‘lam, 1:222.
"°Al-Idah wa-al-Tibyan has been edited by M. Ahmad Isma‘il al-Kharaf (Mecca, 1980), but I was
unable to consult a copy of it. My hypothesis, which consists in identifying the source of the first
fasl in the notebook with Ibn al-Rif‘ah’s Al-Iddh wa-al-Tibyan, seems to be corroborated as
Muhammad ‘Abd al-Sattar ‘Uthman, in his edition of al-Maqrizi’s Shudhiir al-‘Uqiid fi Dhikr al-
Nugiid (Cairo, 1990), 52, after having compared the two texts, asserts that Al-Idah served as a
basic source for al-Maqrizi in writing his Shudhir al-*Uqiid.

"Fol. 177 is in fact a tiny piece of paper, oblong in form, which was pasted in the margin of fol.
178.
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Commentary:

A glance at this resumé shows immediately that it consists of an epitome of a
Quranic commentary, beginning with Quran 2:10 and ending with Quran 4:4. No
source is indicated by al-Maqrizi, but I found the name of al-Zamakhshari quoted
once on fol. 177r. Comparison with al-Zamakhshari’s Al-Kashshaf ‘an Haqad’iq
al-Tanzil reveals that it was the original source of the resumé. Al-Zamakhshart is
cited only once in the Khitat™ (1:161), for Quran 89:5-7. This could mean that
al-Magqrizi went on with the resumé, presumably until the end of the commentary.
Here, once more, we have only a quire that has been preserved, and it would be
too conjectural to conclude that an entire resumé of the book exists for the sole
reason that a quotation related to the end of it appears in one of his books. The
aim of a Quranic resumé is clear when one looks at the Khitat, but other quotations
must have been used by al-Magqrizi for his other works, extant or not.

XXIL (quire XXI, fols. 187r-191v)

No title. Long biography of a Mamluk who died in 812.

Incipit (fol. 187r, lines 1-2):

Explicit (fol. 191v, lines 1-3):

‘";JT e L] 858 Je L] oy coddl o Sl ] Lo Jo a8y sl [L.0]
Las s

Commentary:

This very long biography is written in al-Maqrizi’s handwriting, of course, but it
differs from the other resumés. Diacritical dots are scarcer and the letters were
written quickly. The person dealt with here was an important Mamluk who
accumulated an immense fortune during his lifetime. The date of his death clearly
indicates that this biography did not find its place in A/-Mugaffa, a biographical
dictionary of Egyptian residents, from pre-Islamic times to the middle of the
eighth/fourteenth century. As this Mamluk was a contemporary of al-Magqrizi, his
biography must have been written for another of his works: Durar al-‘Uqiid al-
Faridah fi Tarajim al-A‘yan al-Mufidah. Unfortunately, this important source has

See Haridi, Fihrist Khitat Misr, 2:99.
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Folio 187r. Courtesy Bibliothéque de 'Université de Lige, ms. 2232.
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not yet been fully published. It is preserved in an incomplete autograph manuscript
in Gotha (A 1771),” and there exists a complete copy made from the autograph
which is held in a private collection in Mosul, where it remains inaccessible to
scholars.” Fortunately, my eyes fell by mere chance on the Durar al-Fawa’id
al-Munazzamah fi Akhbar al-Hajj wa-Tarig Makkah al-Mu‘azzamah, a book written
by ‘Abd al-Qadir ibn Muhammad ibn ‘Abd al-Qadir al-Ansar1 al-Jazir1 (d. after
976/1568)," where I found an interesting passage (92-94) dealing with the same
Mamluk. There, the author gives a detailed biography which, he says, he cites
from the Durar al-‘Uqud al-Faridah of al-Magqrizi! In the absence of an edition
of the complete manuscript, this information is, of course, vital. In this way, I
have been able to compare the biography in the notebook with the one in al-Jaziri’s
work, concluding that the texts are very similar, the information given in the
notebook being more complete. This leads us to infer that the text found in the
notebook is in fact a preliminary stage of redaction for the Durar al-‘Uqud al-
Faridah, or it may alternatively be the definitive one, conjecturing in this case
that al-Jazirt changed the wording of al-Magqrizi, which would not be surprising.
The fact that the script is abnormal (impression of rapid writing) reinforces this
interpretation.

To be continued

"Published by M. Kamal al-Din ‘Izz al-Din ‘Ali (Beirut, 1992). The manuscript on which this
edition is based contains biographies beginning with the letter alif, part with the letter ba’ (Abu
Bakr), then some with the letter ‘ayn and one with the letter dal (Da’ud). As M. al-Ya‘lawi has
shown (Al-Mugaffa, 8:699-700), the biographies beginning with ‘ayn are related to persons who
died prior to the middle of the eighth/fourteenth century. It is thus ruled out that they were part of
the Durar, and it is more probable that we are dealing with part of Al-Mugaffd that was misplaced
after the death of al-Magqrizi.

*See Mahmiid al-Jalili, “Durar al-‘Uqiid al-Faridah fi Tarajim al-A‘yan al-Mufidah lil-Magrizi,”
Majallat al-Majma‘ al-‘limi al-‘Iraqi 13 (1966): 201-14; idem, “Tarjamat Ibn Khaldiin lil-Magqrizi,”
ibid., 215-42.

'On him, see GAL, 2:325 (no. 1); S$2:447 (no. 1) and 517 (no. 10c) (Brockelmann confused him
twice; the information given in the last reference is an error). The book was published in Cairo in
1384/1964-65.



